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Het herinnert aan het oude Rome en toch is het nieuwerwetsch. Het is
een stijl op zichzelf, dien men Tadema-Romeinsch zou kunnen noemen, een
bouwtrant met beslist karakteristieke eigenschappen. Het is de stijl van een
optimist die het leven en de zon zoekt en liefheeft. Alles staat in het volle
licht, elk hoekje mag gezien worden. Bekijk vrij de marmeren pilasters en
het houtwerk, de stoelen en kussens en poog iets te vinden dat strijdt tegen
oordeel of goeden smaak! Gij kunt het niet, doe maar geen vergeefsche
moeite! Alles is artistiek en in harmonie; zelfs de door elkaar gestrengelde
naamletters op de vloertegels in het voorhuis zijn smaakvolle versieringen.
In een koel achterhuis murmelt een fontein in een marmeren bekken. De
boekenrekken, de sloten op kasten en laden, alle details zijn in den trant van
de geheele woning vervaardigd en naar een zorgvuldige teekening afgewerkt.
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Een landschap naar de schilderij van den meester.

Opmerkelijk is, dat waar Tadema geheel in het klassieke leeft, zijn
kunstvolle echtgenoote, mevrouw Laura Alma Tadema geb. Epps vooral in
het oud-Hollandsche smaak vindt. Haar schilderkamer is een ió^e eeuwsch
Hollandsen binnenhuis. Een opkamertje, een snoezig klein museum, stelt een
slaapvertrek voor uit den ouden tijd. Alles wat in beide kamers is, werd uit
Nederland overgebracht.

Dit huis aan het ontwerpen waarvan hij acht jaren gewerkt hee^t, is een
ouverture op Tadema's arbeid; het is de uitdrukking van al wat er schoons
is in zijn ziel. Wie het huis gezien heeft en begrijpt, krijgt zijn kunst
lief, weet iets van zijn groot talent, dat zich geheel en al geeft zooals


